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17جزء (22)سوره حج 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



17جزء (22)سوره حج 

كُمْ  به قوُا ر  ا النهاسُ اته ه  ا أ يُّ َِ  ۚي   َ ا َ  السه ل   َ لْ  َ ظِيمٌ  ِنِه   َ يْءٌ  ش 

یامت، از پروردگارتان پروا کنید، بی تردید زلزله ق! ای مردم
(۱. )واقعه ای بزرگ است
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لُ كُلُّ مُرْ  ذْه  ا ت  ه  وْن  ر  وْم  ت  تْ و  ي  ع  ا أ رْض  مه  َ  ٍَ عُ ضِع  ت ض 

ى ال ت ر  ا و  مْل ه  مْلٍ ح  اتِ ح  ا هُ كُلُّ ذ  م  ىَٰ و  ار  مْ نهاس  سُك 

اب  اللَّهِ  ذ   َ كِنه  ل َٰ ىَٰ و  ار  ٌِ بِسُك  ي ِِ  ش 

ه هر مادر شیر دهنده ای از کودکی ک[ مشاهده خواهید کرد که]روزی که آن را ببینید 
دم شیرش می دهد، بی خبر می شود، و هر ماده بارداری بار خود را سقط می کند، و مر

(۲. )سترا مست می بینی در حالی که مست نیستند، بلکه عذاب خدا بسیار سخت ا
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لُ فِي اللَّهِ  ِِ ا نْ يُج  مِن  النهاسِ م  ي  و  لْمٍ و  َِ يْرِ  بِعُ كُله  بِغ  ته

 ٍِ رِي انٍ م  يْط  ش 

بلکه از روی جهل و ]بدون هیچ دانشی [ همواره]و برخی از مردم اند که 
ه و برخورد خصمان[ با اصرار بر یک اعتقاد بی پایه]درباره خدا [ نادانی

(۳. )مایندگفتگوی ستیزآمیز می کنند، و از هر شیطان سرکشی پیروی می ن
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لَه  و  نْ ت  هُ م  ل يْهِ أ نه  َ هْ كُتِب   ي  هُ يُضِلُّهُ و  أ نه ابِ هُ ف  ذ   َ يهِ ِلِ ىَٰ  ِِ

عِيرِ  السه

بر آن شیطان، لازم و مقرّر شده است که هر کس که او را به 
، و به سرپرستی و دوستی خود گیرد، حتماً او گمراهش می کند

(۴. )آتش سوزنده راهنمایی اش می نماید
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عْثِ ف   يْبٍ مِن  الْب  ا النهاسُ ِنِْ كُنْتُمْ فِي ر  ه  ا أ يُّ ابٍ ثُمه مِنْ نُ ي  اكُمْ مِنْ تُر  ل قْن  ا خ  ٍَ ثُمه مِنْ إنِه ٍَ ثُمه طْف  ل ق   َ

يِّن  ل كُ  ٍَ لنُِب  لهق  يْرِ مُخ  غ  ٍَ و  لهق  ٍَ مُخ  اءُ ِلِ ىَٰ مِنْ مُضْغ  ش  ا ن  امِ م  نُقِرُّ فِي الْْ رْح  م   مْ ۚ و  لٍ مُس  ى ثُمه  أ ج 

مِنْكُ  كُمْ ۖ و  هِ بْلغُُوا أ شُ ُِّ ِلِ  نُخْرِجُكُمْ طِفْلً  ثُمه لتِ  نْ يُر  مِنْكُمْ م  فهىَٰ و  و  نْ يُت  لِ الْعُمُ مْ م  عْل م  ىَٰ أ رْذ  يْلً  ي  رِ لكِ 

ا أ   ة  ف إذِ   ِ امِ ى الْْ رْض  ه  ر  ت  ا ۚ و  يْئ  لْمٍ ش  َِ  ِِ عْ ب  مِنْ ب  ر  تْ و  هَ اء  اهْت  ا الْم  ل يْه   َ ا  لْن   َ ت تْ نْ أ نْب  مِنْ كُلِّ تْ و 

هِيجٍ  وْجٍ ب   َ

یم، سپس از ما شما را از خاک آفرید[ به این واقعیت توجه کنید که]در تردید هستید، پس [ پس از مرگ]اگر درباره برانگیخته شدن ! ای مردم
؛ و [گیختن مردگان تواناییمکه ما به بران]نطفه، سپس از علقه، سپس از پاره گوشتی با آفرینشی کامل یا غیر کامل آفریدیم تا برای شما روشن کنیم 

قدرت بیرون می آوریم تا آنکه به[ از رحم مادر]آنچه را می خواهیم تا مدتی معین در رحم ها مستقر می کنیم؛ آن گاه شما را به صورت کودک 
که ایام ]وره عمر قبض روح می شود، و برخی از شما را به پست ترین د[ پیش از فرتوتی]و برخی از شما . فکری و نیرومندی جسمی خود برسید

خشک و [ تاندر زمس]زمین را [ از نشانه های دیگر قدرت ما اینکه]و . برمی گردانند تا در نتیجه از دانشی که داشتند چیزی ندانند[ پیری است
(۵. )رویاندرا بر آن نازل می کنیم، می جنبد و برمی آید و از هر نوع گیاه تر و تازه و بهجت انگیزی می[ باران]افسرده می بینی، پس چون آب 
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قُّ و   لكِ  بِأ نه اللَّه  هُو  الْح 
وْت ىَٰ ذ َٰ هُ يُحْيِي الْم  ل ىَٰ كُلِّ أ نه  َ هُ  أ نه و 

يرٌ  ِِ يْءٍ ق  ش 

خدا همان حق [ بدانید]برای این است که [ امور]این [ همه]
ی است، و اینکه او مردگان را زنده می کند، و اینکه او بر هر کار

(۶. )تواناست
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يْب  فِ  ٌَ لَ  ر  َ  آتِي   َ ا أ نه السه بْع  و  أ نه اللَّه  ي  ا و  نْ فِي يه  ثُ م 

الْقبُُورِ 

و اینکه قیامت آمدنی است، هیچ شکی در آن نیست، و
(۷. )اینکه خدا کسانی را که در گورهایند، برمی انگیزد
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لُ فِي اللَّهِ  ِِ ا نْ يُج  مِن  النهاسِ م  لَ  و  لْمٍ و  َِ يْرِ  لَ   بِغ  ى و   ِ  هُ

ابٍ مُنِيرٍ  كِت 

بلکه از ]و از مردمان کسی است که همواره بدون هیچ دانشی 
و بدون هیچ هدایتی، و هیچ کتاب روشنی[ روی جهل و نادانی

(۸. )درباره خدا مجادله و ستیزه می کند
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نْ س    َ طْفِهِ ليُِضِله  َِ انِي   ُِّ ث  ِ ۖ ل هُ فِي ال يٌ ۖ بِيلِ اللَّه َْ ا خِ نْي 

اب   ذ   َ  َِ ام  وْم  الْقِي  نُذِيقهُُ ي  رِيقِ و  الْح 

اه با حالتی متکبرانه و مغرورانه که سرانجام مردم را از ر[ آن هم]
اب خدا گمراه کند؛ برای او در دنیا رسوایی است و روز قیامت عذ

(۹. )سوزان به وی می چشانیم
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أ نه  اك  و   ِ تْ ي  م  هِ ا ق  لكِ  بِم 
مٍ لِ ذ َٰ لًه ِِ اللَّه  ل يْس  بِظ  بِي لْع 

ستاده به کیفر اعمالی است که از پیش فر[ رسوایی و عذاب]این 
. یستای و به آن خاطر است که خدا نسبت به بندگان ستمکار ن

(۱۰)
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  َ ُِ اللَّه   عْبُ نْ ي  مِن  النهاسِ م  رْفٍ ۖ ف إنِْ أ ص  و  يْرٌ ل ىَٰ ح  هُ خ  اب 

تْهُ فِ  اب  ِنِْ أ ص  أ نه بِهِ ۖ و  ل ىَٰ و  اطْم   َ ٌَ انْق ل ب   سِر  تْن  جْهِهِ خ 

لكِ  هُو  الْ 
ة  ۚ ذ َٰ الْْخِر  ا و  نْي  ُِّ انُ الْمُبِينُ ال خُسْر 

اگر خیری می پرستند، پس[ و بر پایه دست یابی به امور مادی]و برخی از مردم اند که خدا را یک سویه 
تی و چون بیماری، تهیدس]به آنان برسد به آن آرامش یابند، و اگر بلایی [ چون ثروت، مقام و اولاد]

نی و و به بی دی]عقب گرد می کنند [ از پرستش خدا]به آنان برسد [ محرومیت از عناوین اجتماعی
(۱۱. )، دنیا و آخرت را از دست داده اند، و این است همان زیان آشکار[ارتداد می گرایند
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ا لَ  ي ضُرُّ  ِ م  ونِ اللَّه ُِ و مِنْ  َُ ِْ نْف عُهُ ي  ا لَ  ي  م  لكِ  هُو   ۚهُ و 
 ذ َٰ

 ُِ عِي لُ الْب  لً  الضه

اند و چیزی را به جای خدا می پرستند که نه زیانی به آنان می رس
.  نه سودی به آنان می دهد؛ این است همان گمراهی بسیار دور

(۱۲)
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بُ مِنْ ن   هُ أ قْر  رُّ نْ ض  و ل م  َُ ِْ ل بِئْس  فْعِهِ ۚ ل بِئْس  الْم  ي  وْل ىَٰ و 

شِيرُ  الْع 

یک تر بلکه کسی را می پرستند که قطعاً زیانش از سودش نزد
(۱۳! )است، بد سرپرست و یاوری و بد معاشر و همدمی است
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نُوا و   خِلُ الهذِين  آم  ِْ اتِ ج  ِنِه اللَّه  يُ الحِ  مِلوُا الصه اتٍ َ  نه

ارُ ۚ ِِ  نْه 
ا الْْ  حْتِه  جْرِي مِنْ ت  ا يُ ت  لُ م  فْع  ُِ نه اللَّه  ي  رِي

ام داده یقیناً خدا کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته انج
آن نهرها [ درختانِ ]اند، در بهشت هایی در می آورد که از زیرِ 

(۱۴. )جاری است؛ مسلماً خدا هر چه را بخواهد انجام می دهد
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نْصُر   ظُنُّ أ نْ ل نْ ي  ان  ي  نْ ك  ا و  م  نْي  ُِّ ُ فِي ال ةِ هُ اللَّه الْْخِر 

ا م  بٍ ِلِ ى السه ب  ِْ بِس  ُِ مْ لْي  لْي  ف  عْ ف  قْط  نه ءِ ثُمه لْي  لْ يُذْهِب  نْظُرْ ه 

غِيظُ  ا ي  هُ م  ُِ يْ ك 

واهد کسی که همواره گمان می کند که خدا هرگز پیامبرش را در دنیا و آخرت یاری نخ
نابی باید ط[ و اکنون یاری خدا را می بیند و به این خاطر ناامید و خشمگین است]داد 

له و نیرنگش بیاویزد، سپس خود را حلق آویز کند، پس ببیند آیا حی[ خانه اش]از سقف 
(۱۵! )آنچه را سبب خشم او شده است از بین می برد؟
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يِّ  اتٍ ب  اهُ آي  لْن   َ لكِ  أ نْ
ذ َٰ ك  ي م  و  ِِ هْ أ نه اللَّه  ي  اتٍ و  ُِ ن  نْ يُرِي

م؛ و آیاتی روشن نازل کردی[ به صورت]و این گونه، قرآن را 
(۱۶. )قطعاً خدا هر که را بخواهد، هدایت می کند
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و ُِ ا الهذِين  ه  نُوا و  النهص  ِنِه الهذِين  آم  ابِئِين  و  الصه ىَٰ ا و  ار 

كُوا ِنِه  الهذِين  أ شْر  جُوس  و  الْم  يْ و  فْصِلُ ب  وْم   اللَّه  ي  هُمْ ي  ن 

ل ىَٰ كُلِّ   َ َِ ۚ ِنِه اللَّه   ام  ٌِ الْقِي  هِي يْءٍ ش   ش 

نی همانا آنان که ایمان آوردند و آنان که یهودی اند و صابئان و نصاری و مجوس و کسا
ان به تا گرویدگ]که شرک ورزیده اند، حتماً خدا روز قیامت میانشان داوری می کند 

ه دوزخ حق از آلودگان به باطل جدا شوند و حق پیشگان به بهشت و باطل گرایان ب
(۱۷. )؛ بی تردید خدا بر همه چیز گواه است[درآیند
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نْ  ُِ ل هُ م  سْجُ ر  أ نه اللَّه  ي  نْ فِي اأ ل مْ ت  م  اتِ و  او  م  لْْ رْضِ  فِي السه

الْجِ  النُّجُومُ و  رُ و  الْق م  الشهمْسُ و  و  و  هِ ال رُ و  الشهج  الُ و  ثِيرٌ ب  ك  ابُّ و 

ل يْهِ ا  َ قه  ثِيرٌ ح  ك  ُ مِن  النهاسِ ۖ و  نْ يُهِنِ اللَّه م  ابُ ۗ و  ذ  ا ل هُ مِنْ لْع   ف م 

ش   ا ي  لُ م  فْع  اءُ ۩ مُكْرِمٍ ۚ ِنِه اللَّه  ي 
وه آیا ندانسته ای که هر که در آسمان ها و هر که در زمین است و خورشید و ماه و ستارگان و ک

ه از ک]ها و درختان و جنبندگان و بسیاری از مردم برای او سجده می کنند؟ و بر بسیاری 
و کسی را که خدا خوار کند، گرامی . عذاب، لازم و مقرّر شده است[ سجده امتناع دارند

(۱۸. )دارنده ای برای او نیست؛ به یقین خدا هر چه را بخواهد انجام می دهد
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مُوا فِي ر   انِ اخْت ص  صْم  انِ خ  ذ  هِمْ ۖ ف الهذِين  ك  ه َٰ ف رُوا بِّ

ارٍ يُ  ابٌ مِنْ ن  تْ ل هُمْ ثِي  ع  بُّ مِنْ ف وْقِ رُءُوسِ قطُِّ هِمُ ص 

مِيمُ  الْح 

دال و دشمن یکدیگرند که درباره پروردگارشان در ج[ گروهِ حق پیشه و باطل گرا]این دو 
ست و گروه باطل گروه حق پیشه، پروردگار را به صفاتی وصف می کنند که شایسته او]ستیزند 

ی آنان لباس ، پس کسانی که کافر شدند برا[گرا او را به اموری می ستایند که سزاوار او نیست
[  انبه روی آن]بریده شده و از بالای سرشان مایع جوشان [ به اندازه اندامشان]هایی از آتش 

(۱۹)ریخته می شود، 
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الْ  ا فِي بُطُونِهِمْ و  رُ بِهِ م  ُِ يُصْه  جُلوُ

که آنچه در شکم های ایشان است و پوست بدنشان به
(۲۰)وسیله آن گداخته می شود، 
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 ٍِ ي ِِ ق امِعُ مِنْ ح  ل هُمْ م  و 

که بر ]است [ مخصوص]و برای آنان گرزهایی از آهن 
(۲۱.[ )سرشان می کوبند
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ا خْرُجُوا مِنْه  وا أ نْ ي  ُِ ا ا أ ر  وا فِيه  كُلهم  ُِ ي َِ ُ مٍّ أ ا مِنْ غ 

رِيقِ  اب  الْح  ذ   َ ذُوقوُا  و 

زخ از دو[ فراوان و غصه گلوگیر]هرگاه بخواهند به سبب اندوه 
اب عذ:[ به آنان می گویند]درآیند، به آن بازشان می گردانند؛ و 
(۲۲. )سوزان را بچشید
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نُوا و   خِلُ الهذِين  آم  ِْ اتِ ج  ِنِه اللَّه  يُ الحِ  مِلوُا الصه اتٍ َ  نه

ارُ يُح   ا الْْ نْه  حْتِه  جْرِي مِنْ ت  ا مِنْ أ س  ت  اوِر  مِنْ لهوْن  فِيه 

اسُهُمْ فِي لبِ  ا ۖ و  لؤُْلؤُ  بٍ و  ه  رِيرٌ ذ  ا ح  ه 

هشت بی تردید خدا کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، در ب
هایی آن نهرها جاری است، در آنجا با دستبند[ درختانِ ]هایی درمی آورد که از زیرِ 

(۲۳. )از طلا و مروارید آرایش می شوند، و لباسشان در آنجا حریر است
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يِّبِ مِن  الْق وْلِ  وا ِلِ ى الطه ُِ هُ اطِ الْ و  وا ِلِ ىَٰ صِر  ُِ هُ ِِ و  مِي ح 

بحان مانند سلام، الحمدلله و س]و به سوی گفتار پاک و پاکیزه 
[ ستکه راه بهشت ا]راهنماییشان کنند، و به راه پسندیده [ الله

(۲۴. )هدایتشان نمایند
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ون   ُِّ صُ ي  ف رُوا و  الْ ِنِه الهذِين  ك  ِ و  بِيلِ اللَّه نْ س   َ ِِ سْجِ م 

اهُ للِنهاسِ  لْن  ع  امِ الهذِي ج  ر  اكِفُ فِيهِ و  الْح  اء  الْع  و  ِِ ۚ  س  ا الْب 

ٍِ بِظُلْ  ا ِْ فِيهِ بِإلِْح  نْ يُرِ م  ابٍ أ لِ و  ذ   َ يمٍ مٍ نُذِقْهُ مِنْ 

ردم مسجدالحرام که آن را برای همه م[ ورود مؤمنان به]مسلماً کسانی که کافرند و از راه خدا و 
یار سخت کیفری بس]چه مقیم و حاضر و چه مسافر، یکسان قرار داده ایم جلوگیری می کنند، 

و دست به ]، و هر که بخواهد در آنجا با انحراف از حق روی به ستم آورد [خواهند داشت
(۲۵. )او را عذابی دردناک می چشانیم[ شرک و هر گناهی بیالاید



17جزء (22)سوره حج 

ان   ك  اهِيم  م  ا لِِبِْر  أْن  وه ِذِْ ب  يْتِ أ نْ لَ  تُشْرِكْ و  ا الْب  يْئ   بِي ش 

ائِفِين  و   يْتِي  للِطه هِّرْ ب  ط  عِ او  كه الرُّ ِِ الْق ائِمِين  و  جُو لسُّ

یمان و از او پ]را برای ابراهیم آماده کردیم [ کعبه]هنگامی را که جای خانه [ یاد کن]و 
یام که هیچ چیز را شریک من قرار مده و خانه ام را برای طواف کنندگان و ق[ گرفتیم

اک و پ[ از پلیدی های ظاهری و باطنی]کنندگان و رکوع کنندگان و سجده کنندگان 
(۲۶. )پاکیزه گردان



17جزء (22)سوره حج 

أْ  جِّ ي  نْ فِي النهاسِ بِالْح  أ ذِّ ل ىَٰ كُلِّ و   َ الَ  و  امِرٍ تُوك  رِج   ض 

مِيقٍ   َ أتِْين  مِنْ كُلِّ ف جٍّ  ي 

ر و در میان مردم برای حج بانگ زن تا پیاده و سوار بر هر شت
ی که از هر راه دور می آیند، به سو[ چابک و چالاک]باریک اندام 

(۲۷. )تو آیند
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ذْكُ  ي  افِع  ل هُمْ و  ن  وا م  ُِ شْه  امٍ ليِ  ِ فِي أ يه اتٍ رُوا اسْم  اللَّه عْلوُم   م 

َِ الْْ   هِيم  ق هُمْ مِنْ ب   َ ا ر  ل ىَٰ م  امِ ۖ ف كُلوُا مِنْه  َ  أ طْعِمُوا نْع  ا و 

ائِس  الْف قِير   الْب 

مشاهده کنند، و نام خدا را در روزهایی[ از برکت این سفر معنوی]تا منافع خود را 
رده ذکر بر دام های زبان بسته ای که به آنان عطا ک[ که برای قربانی اعلام شده]معین 

(۲۸. )از آن بخورید و تهیدست را نیز اطعام کنید[ چون قربانی کردید]کنند، 
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لْيُو هُمْ و  ف ث  قْضُوا ت  وه ثُمه لْي  لْي طه هُمْ و  يْتِ فوُا نُذُور  فوُا بِالْب 

تِيقِ  الْع 

انی که در مدت مُحرم بودن و قرب]سپس باید آلودگی های خود را 
کنند و برطرف[ کردن و سر تراشیدن بر بدن هایشان قرار گرفته

(۲۹. )نذرهایشان را وفا نمایند و بر گرد خانه کهن طواف کنند
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اتِ اللَّهِ  مْ حُرُم  ظِّ نْ يُع  م  لكِ  و 
َِ ذ َٰ يْرٌ ل هُ  هِ ۗ  ف هُو  خ  بِّ ِ  ر  نْ

امُ ِلَِه م   أحُِلهتْ ل كُمُ الْْ نْع  ل يْكُمْ ۖ ف او   َ جْس  ا يُتْل ىَٰ  نِبُوا الرِّ جْت 

نِبُوا ق وْل  ا اجْت  انِ و  ورِ مِن  الْْ وْث  َُّ ل

و هر کس مقرّرات خدا را بزرگ[ آنچه به عنوان مناسک حج قرار داده ایم]این است 
ر، در آیات دیگ]و چهارپایان مگر آنچه . شمارد، برای او نزد پروردگارش بهتر است

دی بت بر شما خوانده می شود، برای شما حلال شده است؛ بنابراین از پلی[ حُرمتش
(۳۰. )دوری گزینید[ چون دروغ، افترا، غیبت و شهادت ناحق]ها و از گفتار باطل 
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يْر  مُشْرِكِين   ِ غ  ف اء  لِِلَه نْ يُشْرِكْ بِالِلَهِ حُن  م  ره بِهِ ۚ و  ا خ  م  أ نه  ف ك 

يْرُ  فهُُ الطه خْط  اءِ ف ت  م  يحُ مِن  السه هْوِي بِهِ الرِّ انٍ  أ وْ ت  ك  فِي م 

حِيقٍ  س 

س و هر ک. به او شرک نورزید[ و در مناسک حج]در حالی که برای خدا حق گرا باشید 
او را [ شکاری]به خدا شرک ورزد، گویا چنان است که از آسمان سقوط کرده و پرندگان 

(۳۱. )می ربایند، یا باد او را به جایی دور دست می اندازد
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ائِر  اللَّهِ  ع  مْ ش  ظِّ نْ يُع  م  لكِ  و 
قْو  ذ َٰ ا مِنْ ت  ه  ى الْقلُوُبِ  ف إنِه

و هر کس [ برنامه های حج و حدود و مقرّرات خدا]این است 
اشی از شعایر خدا را بزرگ شمارد، بدون تردید این بزرگ شمردن ن

(۳۲. )تقوای دل هاست
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لٍ مُ  افِعُ ِلِ ىَٰ أ ج  ن  ا م  ا ِِ ل كُمْ فِيه  حِلُّه  م  ى ثُمه م  يْتِ س  ل ى الْب 

تِيقِ  الْع 

مانند سواری]برای شما در دام های قربانی تا زمانی معین سودهایی است 
رای فرود آمدنشان ب]سپس جایگاه [ گرفتن و تغذیه از شیر و گوشت آنها

(۳۳. )است[ یعنی خانه کعبه]به سوی خانه کهن [ قربانی
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ا لِ  ك  نْس  ا م  لْن  ع  ٍَ ج  لكُِلِّ أمُه ل  و   َ  ِ ذْكُرُوا اسْم  اللَّه ق هُمْ ي   َ ا ر  ىَٰ م 

هُكُ  إلِ َٰ امِ ۗ ف  َِ الْْ نْع  هِيم  ل هُ أ سْ مِنْ ب  ٌِ ف  احِ هٌ و  ب شِّرِ مْ ِلِ َٰ لمُِوا ۗ و 

الْمُخْبِتِين  

م خدا را بر تا نا[ که مشتمل بر قربانی است]و برای هر امتی عبادتی ویژه قرار داده ایم 
پس . دذکر کنن[ به هنگام قربانی]آنچه که از دام های زبان بسته روزی آنان نموده ایم 

فرمانبرداران و. معبود شما خدای یکتاست؛ بنابراین فقط تسلیم او شوید[ بدانید که]
(۳۴. )مژده ده[ به لطف و رحمت خدا]فروتن را 
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جِل تْ قُ  ُ و  ا ذُكِر  اللَّه ابِرِين  الهذِين  ِذِ  الصه ا لوُبُهُمْ و  ل ىَٰ م   َ  

ةِ و   لً  الْمُقِيمِي الصه هُمْ و  اب  اهُمْ يُنْفِ أ ص  قْن   َ ا ر  قوُن  مِمه

همانان که وقتی خدا یاد شود، دل هایشان می هراسد، و بر آنچه
ان نمازند به آنان می رسد، شکیبایند و برپا دارندگ[ از بلا و حادثه]

(۳۵. )و از آنچه روزی آنان نمودیم، انفاق می کنند
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ائِرِ اللَّهِ  ع  ا ل كُمْ مِنْ ش  اه  لْن  ع  ن  ج  ِْ الْبُ يْرٌ ۖ ف  و  ا خ  ِ  ل كُمْ فِيه  اذْكُرُوا اسْم  اللَّه

تْ جُنُوبُ  ب  ج  ا و  افه ۖ ف إذِ  و  ل يْه ا ص  أ طْعِمُوا اَ  ا و  ا ف كُلوُا مِنْه  لْق انِع  ه 

ا ل كُ  اه  رْن  خه لكِ  س 
ذ َٰ ره ۚ ك  الْمُعْت  شْكُرُون  و  لهكُمْ ت  مْ ل ع 

تن و مانند سواری گرف]شتران قربانی را برای شما از شعایر خدا قرار دادیم، برای شما در آنها سودی 
هنگام ]ست؛ در حالی که به نظم در خط مستقیم ایستاده اند، نام خدا را[ تغذیه از شیر و گوشت آنها

به به پهلو در افتاده اند، از آنها بخورید و[ بی جان]بر آنها ذکر کنید، و زمانی که [ نحر کردنشان
این . ورانیدتهیدستانی که اهل درخواست کردن نیستند و فقیرانی که اهل درخواست کردن هستند، بخ

(۳۶. )گونه آنها را برای شما رام و مسخّر کردیم تا سپاس گزاری کنید



17جزء (22)سوره حج 

م   ِِ لَ   ا و  ال  اللَّه  لحُُومُه  ن  الهُُ الل نْ ي  ن  كِنْ ي  ل َٰ ا و  ىَٰ اؤُه  قْو  ته

ا ل كُمْ  ه  ر  خه لكِ  س 
ذ َٰ ل ىَٰ مِنْكُمْ ۚ ك   َ بِّرُوا اللَّه   اكُمْ ۗ لتُِك   ِ ا ه   م 

شِّرِ الْمُحْسِنِين   ب  و 

.  رسدهرگز گوشت هایشان وخون هایشان به خدا نمی رسد، بلکه تقوای شما به او می
تان کرد به اینکه هدایت[ شکرانه]این گونه آنها را برای شما رام و مسخّر کرد تا خدا را به 

(۳۷. )مژده ده[ به لطف و رحمت خدا]بزرگی یاد کنید؛ و نیکوکاران را 
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نِ الهذِين  آ  َ افِعُ   ِ نُوا ۗ ِنِه اللَّه  لَ  يُحِ ِنِه اللَّه  يُ انٍ م  وه بُّ كُله خ 

فوُرٍ  ك 

ت مسلماً خدا از مؤمنان دفاع می کند، قطعاً خدا هیچ خیان
(۳۸. )کار ناسپاسی را دوست ندارد
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لوُن  بِأ نه  ِنِه اللَّه  أذُِن  للِهذِين  يُق ات  ل ىَٰ ن صْرِهِمْ هُمْ ظُلمُِوا ۚ و   َ

يرٌ  ِِ ل ق 

د، مورد جنگ و هجوم قرار می گیرن[ ستمکارانه]به کسانی که 
ی چون به آنان ستم شده اذن جنگ داده شده، مسلماً خدا بر یار

(۳۹. )دادن آنان تواناست
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يْرِ ح   ارِهِمْ بِغ  ي  ِِ بُّ الهذِين  أخُْرِجُوا مِنْ  قوُلوُا ر  ل وْلَ  قٍّ ِلَِه أ نْ ي  ُ ۗ و  ا اللَّه ن 

عْضٍ  هُمْ بِب  عْض  ِ النهاس  ب  فْعُ اللَّه عٌ و  ِ  بِي  امِعُ و  و  تْ ص  م  ِِّ اتٌ ل هُ ل و  ص 

ثِي ِ ك  ا اسْمُ اللَّه رُ فِيه  ُِ يُذْك  اجِ س  م  ُ م  و  نه اللَّه نْصُر  ل ي  ا ۗ و  نْصُرُهُ ۗ ِنِه اللَّه  ر  نْ ي 

 ٌَ ي َِ  َ ل ق وِيٌّ 

ردگار ما پرو: جز اینکه می گفتند[ و گناه و جرمی نداشتند]همانان که به ناحق از خانه هایشان اخراج شدند 
کنیسه خداست و اگر خدا برخی از مردم را به وسیله برخی دیگر دفع نمی کرد، همانا صومعه ها و کلیساها و
انی که ها و مسجدهایی که در آنها بسیار نام خدا ذکر می شود به شدت ویران می شدند؛ و قطعاً خدا به کس

(۴۰. )او را یاری می دهند یاری می رساند؛ مسلماً خدا نیرومند و توانای شکست ناپذیر است[ دین]
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اهُمْ فِي الْْ رْ  نه كه آت  الهذِين  ِنِْ م  ة  و  لً  وُا ضِ أ ق امُوا الصه

ن   عْرُوفِ و  رُوا بِالْم  أ م  اة  و  ك  هَ رِ ۗ و  ال نِ الْمُنْك   َ وْا  َُ ه  اقِب   َ  ِ لِِلَه

الْْمُُورِ 

، و همانان که اگر آنان را در زمین قدرت و تمکّن دهیم، نماز را برپا می دارند
زکات می پردازند، و مردم را به کارهای پسندیده وا می دارند و از کارهای 

(۴۱. )زشت بازمی دارند؛ و عاقبت همه کارها فقط در اختیار خداست
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ب تْ  ذه ِْ ك  بُوك  ف ق  ذِّ ِنِْ يُك  َ  و  بْل هُمْ ق وْمُ نُوحٍ و  ُِ ق  مُو ث  ٌِ و  ا

ز اینان پیش ا[ کار جدیدی نیست]و اگر تو را تکذیب می کنند 
(۴۲. )تکذیب کردند[ پیامبرانشان را]قوم نوح و عاد و ثمود هم 



17جزء (22)سوره حج 

ق وْمُ لوُطٍ  اهِيم  و  ق وْمُ ِبِْر  و 

(۴۳)قوم ابراهیم وقوم لوط، [ نیز]و 
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ب  مُوس   كُذِّ ن  ۖ و  ي  ِْ ابُ م  أ صْح  أ مْل يْتُ للِْك  و  افِرِين  ثُمه ىَٰ ف 

كِيرِ  ان  ن  يْف  ك  ذْتُهُمْ ۖ ف ك  أ خ 

ا پس کافران ر. اهل مدین؛ و موسی هم تکذیب شد[ هم چنین]و 
نگر ب]گرفتم، پس [ به عذابی سخت]مهلت دادم، سپس آنان را 

(۴۴)چگونه بود؟ [ نسبت به آنان]کیفر و انتقام من [ که
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اه   ٍَ أ هْل كْن  أ يِّنْ مِنْ ق رْي  اوِ ف ك  ٌَ ف هِي  خ  المِ  هِي  ظ  ل ىَٰ ا و   َ  ٌَ ي 

ق صْ  ٍَ و  ل  طه بِئْرٍ مُع  ا و  رُوشِه  َُ ٍِ شِي رٍ م 

بب به س]و چه بسیار شهرها را در حالی که اهلش ستمکار بودند، هلاک کردیم، پس 
سقف ها فرو [ نزول عذاب سقف های خانه هایشان خراب شده و دیوارهایشان بر

تروک م[ که به سبب نابود شدن مالکانش]چاه های پر آب [ چه بسیار]ریخته است و 
نده ومحکمی که بی ساکن و بی صاحب ما]افتاده و کاخ ها و قصرهای برافراشته 

(۴۵.[ )است
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سِيرُوا فِي الْْ رْضِ ف ت   ل مْ ي  عْ أ ف  ا كُون  ل هُمْ قلُوُبٌ ي  قِلوُن  بِه 

ه   ا ۖ ف إنِه عُون  بِه  سْم  انٌ ي  ارُ أ وْ آذ  ى الْْ بْص  عْم  كِنْ ا لَ  ت  ل َٰ و 

ى الْقلُوُبُ الهتِي فِي الصُّ  عْم  ورِ ت  ُِ

دا شود که با پی[ بیدار و بینا]آیا در زمین گردش نکرده اند تا برای آنان دل هایی 
ن است که بشنوند؟ حقیقت ای[ اندرزها را]آن بیندیشند یا گوش هایی که با آن 

(۴۶! )دیده ها کور نیست بلکه دل هایی که در سینه هاست، کور است
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ل   ابِ و  ذ  عْجِلوُن ك  بِالْع  سْت  ي  ِ  و  َْ ُ و  ا نْ يُخْلفِ  اللَّه وْم  ِنِه ي  هُ ۚ و 

ا ٍَ مِمه ن  أ لْفِ س  بِّك  ك  ِ  ر  نْ ون  َِ ُِّ عُ ت 

ه شتاب در عذاب را درخواست می کنند، در حالی ک[ از روی مسخره و ریشخند]و آنان از تو 
خدا هرگز از وعده اش تخلف نمی کند؛ و همانا یک روز نزد پروردگارت مانند هزار سال از 

ه و برای او زمان نزدیک، زمان دور، امروز، دیروز، گذشت]سال هایی است که شما می شمارید 
کند که آینده مفهومی ندارد؛ بنابراین فاصله زمانی شما با عذاب الهی شما را دچار این پندار ن

(۴۷.[ )تهدید به عذاب، تهدیدی طولانی و دروغ است



17جزء (22)سوره حج 

ٍَ أ مْل يْتُ ل   أ يِّنْ مِنْ ق رْي  ك  ٌَ ثُمه أ  و  المِ  هِي  ظ  ا و  ِلِ يه ه  ا و  ذْتُه  خ 

صِيرُ  الْم 

آنها در حالی که ستمکار بودند،[ اهل]و چه بسا شهرها که به 
شت گرفتم؛ وبازگ[ به عذابی سخت]مهلت دادم، سپس آنان را 

(۴۸. )همه به سوی اوست



17جزء (22)سوره حج 

ا ل   ا أ ن  م  ا النهاسُ ِنِه ه  ا أ يُّ ذِيرٌ مُبِينٌ قلُْ ي  كُمْ ن 

.من برای شما فقط بیم دهنده ای آشکارم! ای مردم: بگو
(۴۹)



17جزء (22)سوره حج 

الحِ   مِلوُا الصه  َ نُوا و  رِ ف الهذِين  آم  ةٌ و  غْفِر  رِيمٌ اتِ ل هُمْ م  قٌ ك  َْ

ه اند، پس کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داد
(۵۰. )آمرزش و رزقی نیکو برای آنهاست



17جزء (22)سوره حج 

ا ا مُع  اتِن  وْا فِي آي  ع  الهذِين  س  ئِك  أ صْح  و  ين  أوُل َٰ َِ حِيمِ جِ ابُ الْج 

ده اند، آیات ما کوشی[ باطل کردن و بی اثر نمودن]و کسانی که در 
تا از دسترس قدرت ما بیرون]به گمان آنکه ما را عاجز کنند 

(۵۱. )اهل آتشِ افروخته اند[ روند



17جزء (22)سوره حج 

ا مِنْ ق بْلكِ  مِنْ ر   لْن  ا أ رْس  م  بِيٍّ ِلَِه و  لَ  ن  نهىَٰ سُولٍ و  م  ا ت  ِذِ 

تِ  انُ فِي أمُْنِيه يْط  ا يُ أ لْق ى الشه ُ م  خُ اللَّه نْس  انُ ثُمه هِ ف ي  يْط  لْقِي الشه

  َ  ُ اللَّه اتِهِ ۗ و  ُ آي  كِيمٌ يُحْكِمُ اللَّه ليِمٌ ح 

عادت اهداف پاک و س]و پیش از تو هیچ رسول و پیامبری را نفرستادیم مگر آنکه هرگاه آرزو می کرد 
[ رش حقبرای بازداشتن مردم از پذی]شیطان [ بخش خود را برای نجات مردم از کفر و شرک پیاده کند

از وسوسه ها و شبهه ها می]در برابر آرزویش شبهه و وسوسه می انداخت، ولی خدا آنچه را شیطان 
.  می زداید و محو می کند، سپس آیاتش را محکم و استوار می سازد؛ و خدا دانا و حکیم است[ اندازد

(۵۲)



17جزء (22)سوره حج 

انُ فِ  يْط  ا يُلْقِي الشه ل  م  جْع  َ  للِهذِين  فِي قُ ليِ  ضٌ تْن  ر  لوُبِهِمْ م 

ِنِه ال َِ قلُوُبُهُمْ ۗ و  الْق اسِي  المِِين  ل فِي شِق اقٍ ب  و  ٍِ ظه عِي

اندازد که خدا آنچه را شیطان می[ است]برای این [ آزاد گذاشتن شبهه اندازی شیطان]
هد؛ و برای آنان که در دل هایشان بیماری است و برای سنگدلان وسیله آزمایش قرار د

.  قرار دارند[نسبت به حق و حقیقت]قطعاً ستمکاران در دشمنی و ستیزی بسیار دور 
(۵۳)



17جزء (22)سوره حج 

عْل م  الهذِين  أوُتُوا الْعِلْم   ليِ  بِّ و  قُّ مِنْ ر  هُ الْح  ك  ف يُؤْمِنُوا بِهِ  أ نه

ِنِه  نُ ف تُخْبِت  ل هُ قلُوُبُهُمْ ۗ و  ِِ الهذِين  آم  ا اطٍ اللَّه  ل ه  وا ِلِ ىَٰ صِر 

قِيمٍ  مُسْت 

دانند که به آنان عطا شده ب[ دینی]تا کسانی که دانش و آگاهی [ نیز برای این است]و 
ق از سوی پروردگارت ح[ محو شدن و نابودی القائات شیطان و استوار شدن آیات]

است، پس به آن ایمان آورند و دل هایشان برای آن رام و فروتن شود؛ و قطعاً خدا
(۵۴. )هدایت کننده اهل ایمان به سوی راهی راست است



17جزء (22)سوره حج 

ف رُوا فِي مِ  الُ الهذِين  ك   َ لَ  ي  أْ و  تهىَٰ ت  ٍَ مِنْهُ ح  َُ رْي   َ ا هُمُ السه تِي 

وْ  ابُ ي  ذ   َ هُمْ  أتِْي  َ  أ وْ ي  غْت  قِيمٍ ب   َ مٍ 

ارند و کافران همواره نسبت به آیات خدا در تردیدی سخت قرار د
تا آنکه ناگهان قیامت بر آنان در رسد، یا عذاب روزی که روز 

(۵۵. )به سراغشان آید[ بلکه ابدی است]دیگری به دنبال ندارد 



17جزء (22)سوره حج 

حْكُمُ ب   ِ ي  ئِذٍ لِِلَه وْم  نُ الْمُلْكُ ي  هُمْ ۚ ف الهذِين  آم  مِلوُا يْن   َ وا و 

عِيمِ  اتِ النه نه اتِ فِي ج  الحِ  الصه

میان آنان داوری. آن روز، حاکمیّت و فرمانروایی ویژه خداست
م داده می کند؛ پس کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجا

(۵۶. )اند، در بهشت های پر نعمت اند



17جزء (22)سوره حج 

بُوا بِآي   ذه ك  ف رُوا و  الهذِين  ك  َ  و  ئِك  ل هُمْ  ا ف أوُل َٰ ابٌ مُهِينٌ اتِن  ذ 

س و کسانی که کافر شده و آیات ما را تکذیب کرده اند، پ
(۵۷. )عذابی خوارکننده برای آنان است



17جزء (22)سوره حج 

بِيلِ اللَّهِ  رُوا فِي س  اج  الهذِين  ه  هُمُ  ثُمه قتُِلوُا أ وْ م  و  ق نه َُ رْ اتُوا ل ي 

ِنِه اللَّه   ا ۚ و  ن  س  ق ا ح  َْ ُ رِ قِين  اللَّه َِ ا يْرُ الره  ل هُو  خ 

ه اند، و کسانی که در راه خدا هجرت کرده سپس کشته شده یا مرد
ین به یقین خدا رزقی نیکو به آنان می دهد؛ و قطعاً خدا بهتر

(۵۸. )روزی دهندگان است



17جزء (22)سوره حج 

وْ  لً  ي رْض  خ  ِْ هُمْ مُ خِل نه ِْ ليِل يُ ِنِه اللَّه  ل ع  هُ ۗ و  ليِمٌ ن  مٌ ح 

مسلماً آنان را به جایگاهی که آن را می پسندند وارد می کند؛ 
(۵۹. )و بی تردید خدا دانا و بردبار است



17جزء (22)سوره حج 

 َُ ا  اق ب  بِمِثْلِ م   َ نْ  م  لكِ  و 
َ  ذ َٰ ل يْهِ وقِب  بِهِ ثُمه بُغِي  

ُ ۗ ِنِه اللَّه   نههُ اللَّه نْصُر  فوُرٌ ل ي  فوٌُّ غ   ل ع 

آنچه ، و هر کس به مانند[که گفتیم]همان است [ مطلب درباره مؤمن و کافر]
قیناً عقوبت کند، آن گاه به وی ستم شود، ی[ متجاوز را]به آن عقوبت شده 

(۶۰. )خدا او را یاری می دهد؛ زیرا خدا باگذشت و بسیار آمرزنده است



17جزء (22)سوره حج 

لكِ  بِأ نه اللَّه  يُولجُِ اللهيْ 
يُولجُِ اذ َٰ ارِ و  ه  ار  فِي ل  فِي النه ه  لنه

مِيعٌ ب صِ  أ نه اللَّه  س  يرٌ اللهيْلِ و 

دارای ]دا به سبب این است که خ[ یاری ستمدیده بر ضد ستمکار]این 
ا در همواره شب ر[ قدرت بی نهایت است و گوشه ای از قدرتش اینکه

(۶۱. )روز و روز را در شب درمی آورد؛ و به یقین خدا شنوا و بیناست



17جزء (22)سوره حج 

قُّ و   لكِ  بِأ نه اللَّه  هُو  الْح 
ونِ ذ َٰ ُِ ون  مِنْ  َُ ِْ ا ي  هِ هُو  أ نه م 

ليُِّ  أ نه اللَّه  هُو  الْع  اطِلُ و  بِيرُ الْب   الْك 

[  حال مردمقدرت بی نهایت او نسبت به امور آفرینش و نسبت به وضع و]این 
د، برای این است که فقط خدا حق است، و اینکه آنچه را جز او می پرستی

(۶۲. )باطل است، و اینکه فقط خدا بلند مرتبه و بزرگ است



17جزء (22)سوره حج 

ل  مِن  ا  َ ر  أ نه اللَّه  أ نْ اء  ف تُصْبِحُ أ ل مْ ت  اءِ م  م  الْْ رْضُ لسه

ة  ۗ ِنِه اللَّه  ل طِيفٌ خ   ره بِيرٌ مُخْض 

ه زمین آیا ندانسته ای که خدا از آسمان آبی نازل می کند، در نتیج
گاه است (۶۳. )سرسبز و خرم می شود؛ به یقین خدا لطیف و آ



17جزء (22)سوره حج 

ا فِي الْْ   م  اتِ و  او  م  ا فِي السه ِنِه اللَّه  ل  ل هُ م  هُو  رْضِ ۗ و 

 ُِ مِي نِيُّ الْح  الْغ 

ت آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است، فقط در سیطره مالکیّ 
توده و فرمانروایی اوست؛ و یقیناً خداست که خود بی نیاز و س

(۶۴. )است



17جزء (22)سوره حج 

ر  ل كُ  خه ر  أ نه اللَّه  س  الْفلُْ أ ل مْ ت  ا فِي الْْ رْضِ و  جْرِي مْ م  ك  ت 

يُمْسِكُ ا حْرِ بِأ مْرِهِ و  ل ىفِي الْب   َ ق ع   اء  أ نْ ت  م  الْْ رْضِ لسه

حِيمٌ ِلَِه بِإذِْنِهِ ۗ ِنِه اللَّه  بِالنه  ءُوفٌ ر  اسِ ل ر 

در دریا کشتی ها را که به فرمان او[ نیز]آیا ندانسته ای که خدا آنچه را در زمین است و 
فتد روانند، برای شما رام و مسخّر کرده است؟ و آسمان را نگه می دارد که بر زمین نی

(۶۵. )مگر به اذن او؟ یقیناً خدا به همه مردم رؤوف و مهربان است



17جزء (22)سوره حج 

اكُمْ ثُمه يُمِيتُ  هُو  الهذِي أ حْي  ان  كُمْ ثُمه يُحْيِيكُمْ ۗو  ِنِه الِْنِْس 

فوُرٌ  ل ك 

ه و اوست که به شما حیات داد، سپس شما را می میراند، آن گا
. تشما را زنده می کند؛ به یقین که انسان بسیار ناسپاس اس

(۶۶)



17جزء (22)سوره حج 

ا هُمْ  ك  نْس  ا م  لْن  ع  ٍَ ج  َِ لكُِلِّ أمُه ا اسِكُوهُ ۖ ف لً  يُن  نهك  فِي  ن  َُ

بِّك  ۖ ِنِه  عُ ِلِ ىَٰ ر  ِْ ا ى مُسْت  الْْ مْرِ ۚ و   ِ ل ىَٰ هُ قِيمٍ ك  ل ع 

د؛ برای هر امتی عبادتی ویژه قرار داده ایم که آن را انجام می دهن
پروردگارت و به سوی. پس نباید در این امر با تو ستیز و نزاع کنند

(۶۷. )دعوت کن که بی تردید تو بر راهی راست قرار داری



17جزء (22)سوره حج 

ل   َْ ُ أ  لوُك  ف قلُِ اللَّه  ِ ا ِنِْ ج  لوُن  و  عْم  ا ت  مُ بِم 

مانه کنند با اصرار بر یک اعتقاد بی پایه برخورد خص]و اگر با تو 
د، خدا به آنچه انجام می دهی: مجادله ستیزآمیز نمایند، بگو[ و

(۶۸. )داناتر است



17جزء (22)سوره حج 

وْم  الْ  كُمْ ي  يْن  حْكُمُ ب  ُ ي  ا كُنْتُمْ فِياللَّه َِ فِيم  ام  لفِوُن  قِي  خْت  هِ ت 

دید، خدا روز قیامت درباره آنچه با یکدیگر در آن اختلاف می کر
ان با تا مؤمنان با ورود به بهشت و ستیزه جوی]داوری خواهد کرد 

(۶۹.[ )ورود به دوزخ از هم مشخص و جدا شوند



17جزء (22)سوره حج 

عْل مُ م   عْل مْ أ نه اللَّه  ي  الْْ رْضِ ۗأ ل مْ ت  اءِ و  م  لكِ  ا فِي السه
ِنِه ذ َٰ

ل ى اللَّهِ   َ لكِ  
ابٍ ۚ ِنِه ذ َٰ سِيرٌ فِي كِت   ي 

آیا ندانسته ای که خدا آنچه را در آسمان و زمین است، می داند؟ مسلماً 
[ چون لوح محفوظ، ثبت]در کتابی [ اعمالی که انجام می دهید]این [ همه]

(۷۰. )بر خدا آسان است[ ثبت در آن کتاب]بی تردید [ و]است 



17جزء (22)سوره حج 

ا ل مْ  ِ م  ونِ اللَّه ُِ ون  مِنْ  ُِ عْبُ ي  ان  و  لْ بِهِ سُلْط  َِّ ا ل يْس   يُن  م  ا و 

المِِين   ا للِظه م  لْمٌ ۗ و  َِ  مِنْ ن صِيرٍ ل هُمْ بِهِ 

[ سبتن]به جای خدا معبودانی را می پرستند که خدا هیچ دلیل و برهانی [ مشرکان]و 
برای ]آنها نازل نکرده است؛ و معبودانی را می پرستند که به آن دانشی[ حق بودن]به 

(۷۱. )تهیچ یاوری نیس[ در قیامت]ندارند و ستمکاران را [ استدلال بر ربوبیّت آنها



17جزء (22)سوره حج 

يِّ  ا ب  اتُن  ل يْهِمْ آي   َ ا تُتْل ىَٰ  ِذِ  عْرِفُ فِي وُجُوهِ اله و  اتٍ ت  ف رُوا ن  ذِين  ك 

سْطُون  بِاله  ون  ي  ُِ ا ك  ر  ۖ ي  ل يْهِمْ آي  الْمُنْك   َ تْلوُن   ا ۗ قلُْ ذِين  ي  اتِن 

لكُِمُ  رٍّ مِنْ ذ َٰ ئُكُمْ بِش  بِّ أنُ  ُ الهذِيأ ف  ا اللَّه ه   ِ  َ ارُ و  بِئْس   ۗ النه ف رُوا ۖ و  ن  ك 

صِيرُ  الْم 
[ شمو خ]انکار [ اثرِ ]و هنگامی که آیات روشن ما را بر آنان می خوانند در چهره های کسانی که کافرند 

نند، به کسانی که آیات ما را بر آنان می خوا[ از شدت خشم]را می شناسی، آن چنان که نزدیک است 
خبر [ دهدخشم و ناگواری که از شنیدن قرآن به شما دست می]آیا شما را به بدتر از این : بتازند، بگو

(۷۲. )است که خدا آن را به کافران وعده داده است، و بد بازگشت گاهی است[ دوزخ]آتشِ [ آن]دهم 



17جزء (22)سوره حج 

لٌ ف اسْ  ث  ا النهاسُ ضُرِب  م  ه  ا أ يُّ مِعُوا ل هُ ۚ ِنِه الهذِين  ي  ون  مِنْ ت  َُ ِْ  ت 

ل وِ  ا و  اب  خْلقُوُا ذُب  ِ ل نْ ي  ونِ اللَّه ِنِْ ي سْ ُِ عُوا ل هُ ۖ و  م  ابُ  اجْت  ب  لبُْهُمُ الذُّ

عُ  نْقِذُوهُ مِنْهُ ۚ ض  سْت  ا لَ  ي  يْئ  طْلوُبُ ش  الْم  البُِ و  ف  الطه

هید، یقیناً مَثَلی زده شده است؛ پس به آن گوش فرا د[ برای شما و معبودانتان! ]ای مردم
ر چه برای کسانی که به جای خدا می پرستید، هرگز نمی توانند مگسی بیافرینند اگ

ازگیرند، آفریدن آن گرد آیند و اگر مگس، چیزی را از آنان برباید، نمی توانند آن را از او ب
(۷۳. )هم پرستش کنندگان و هم معبودان ناتوانند



17جزء (22)سوره حج 

رِهِ ۗ ِنِه  ِْ قه ق  رُوا اللَّه  ح   ِ ا ق  ٌَ م  ي َِ  َ   ل ق وِيٌّ 
 اللَّه

خدا خدا را آن گونه که سزاوار اوست نشناختند، بی تردید
(۷۴. )نیرومند و توانای شکست ناپذیر است



17جزء (22)سوره حج 

 َِ ئِك  لً  فِي مِن  الْم  ُ ي صْط  مِن  النهاسِ ۚ ِِ اللَّه نه اللَّه  رُسُلً  و 

مِيعٌ ب صِيرٌ  س 

برمی[ برای هدایت مردم]خدا از میان فرشتگان و از میان مردم رسولانی 
د و پیامبران هم تا فرشتگان وحی را دریافت کنند و به پیامبران برسانن]گزیند 

ا شنوا و ؛ یقیناً خد[وحی را پس از دریافت از فرشتگان به مردم ابلاغ کنند
(۷۵. )بیناست



17جزء (22)سوره حج 

ا خ   م  يهِمْ و  ِِ يْن  أ يْ ا ب  عْل مُ م  ِ تُ ي  ِلِ ى اللَّه عُ الْْمُُورُ لْف هُمْ ۗ و  رْج 

ه هم]و [ رسولان چه فرشته و چه بشر]همه اعمال و احوال گذشته 
آینده آنان را می داند؛ و همه کارها به خدا [ اعمال و احوال

(۷۶. )بازگردانده می شود



17جزء (22)سوره حج 

عُوا و   نُوا ارْك  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ به ي  وا ر  ُِ بُ َْ ا وا و  ُِ كُمْ اسْجُ

لهكُمْ تُفْ  يْر  ل ع  لوُا الْخ  افْع  لحُِون  ۩ و 

را رکوع به جا آورید و سجده نمایید و پروردگارتان! ای اهل ایمان
(۷۷. )عبادت کنید و کار نیک انجام دهید تا رستگار شوید



17جزء (22)سوره حج 

اكُ  ب  هِ ۚ هُو  اجْت  ِِ ا قه جِه  ِ ح  وا فِي اللَّه ُِ اهِ ج  يو  ِِّ ل يْكُمْ فِي ال  َ ل   ع  ا ج  م  جٍ ۚ مْ و  ر  نِ مِنْ ح 

اكُمُ الْمُسْ  مه اهِيم  ۚ هُو  س  َ  أ بِيكُمْ ِبِْر  كُ مِله ا ليِ  ذ  فِي ه َٰ ا لمِِين  مِنْ ق بْلُ و   ِ هِي سُولُ ش  ون  الره

اسِ ۚ ف أ   ل ى النه  َ اء    ِ كُونُوا شُه  ت  ل يْكُمْ و  اَ  اة  و  ك  هَ آتُوا ال ة  و  لً  ت صِمُوا قِيمُوا الصه َْ

نِعْ  وْل ىَٰ و  نِعْم  الْم  كُمْ ۖ ف  وْلَ  ِ هُو  م  م  النهصِيرُ بِالِلَه

و و در راه خدا چنان که شایسته جهاد است، جهاد کنید؛ او شما را برگزید و بر شما در دین هیچ مشقت
راهیم، او شما را آیین پدرتان اب[ در دینتان گشایش و آسانی قرار داد مانند گشایش و آسانیِ . ]سختی قرار نداد

ر شما تا پیامبر گواه ب[ قرآن هم به همین عنوان نامگذاری شده اید]نامید و در این « مسلمان»پیش از این 
او . جوییدباشد و شما هم گواه بر مردم باشید؛ پس نماز را برپا دارید و زکات را بپردازید و به خدا تمسّک
(۷۸. )سرپرست و یاور شماست؛ چه خوب سرپرست و یاوری و چه نیکو یاری دهنده ای است


